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CITY PARK
「城市中的公園」



Clear sense 
of place

For 
everyone

Learning from Hong Kong  聆聽香港人的聲音



Learning from our Board of Advisors for City Park  聆聽專家的聲音



GREAT CITIES
GREAT PARKS

豐富的城市
宏大的公園



Central Park, New York
紐約 - 中央公園

City Park, Hong Kong
香港 -「城市中的公園」



New lungs for Hong Kong… 香港的綠色市肺



A place to relax, cycle, picnic… 一個放鬆, 休閑, 騎自行車, 野餐, 郊遊的地方



A place to have fun, run around, be free… 一個嬉戲, 無拘束, 輕鬆, 自由自在的地方



A place to enjoy the sunset, enjoy the sculpture gardens, a place for everyone…
一個可以享受看日落 , 欣賞雕塑庭園… 這裡是一個屬於每個香港人的地方



WHAT MAKES
A SUCCESSFUL

CULTURAL  
QUARTER?
怎樣才是一個

成功的文化區呢?



An extension of Kowloon… 從九龍伸延過來



Gateways and Connections 入口及連接位

APM 無人自動駕駛車

Bio-Bus 環保巴士

Star Ferry 天星小輪

Bio-Bus 環保巴士 APM 無人自動駕駛車



Not culture in isolation 避免成為文化孤島

The Kennedy Center, Washington 華盛頓甘迺迪中心



Total integrated transportation network



Gateway from Kowloon Station 九龍站的入口



Gateway from Star Ferry 天星碼頭的入口





Examples of floating pontoons in Hong Kong  在香港常見浮排的例子



The rich mix of the West End   豐富融合的西區



17 Cultural venues on site   西九裡面的17個主要文化設施

“West Gate Theatre”
Medium Theatre I
中型劇院 I

“East Gate Theatre”
Medium Theatre IV
中型劇院 IV

“Black Box Tower”
黑盒大樓
Blackbox I, II, III
黑盒劇場 I, II, III

“Xiqu Centre” 戲曲中心
Xiqu Theatre I, II , Teahouses
戲曲劇院 I, II + 茶室

“The Roadhouse”
Great Theatre I + Blackbox IV 
大劇院 I + 黑盒劇場 I

“The Music Centre” 音樂中心
Concert and Chamber Music Hall 演奏廳 + 室樂廳

“The Arch” 大拱門
Medium Theatre II & III 中型劇院 II & III

Green Wall
綠化牆

“Round House Opera”
Great Theatre II 
大劇院 II

Mega Arena + 
Exhibition Centre
大型表演場地 + 
展覽中心

M+



Cultural facilities embedded in the city fabric  文化設施嵌入在城市的內部



Xiqu Centre   戲曲中心



A new visual arts institution: M+    一個新的視覺藝術空間 - M+ 



Traffic is kept below ground   行車道路和停車場藏在地底下



The importance of shade 遮擋太陽的重要性

0˚ 0˚

36˚

28˚



The Avenue 主街





Flexibile framework NOW – Buildings Later
首先要有靈活的城市框架 – 然後再談建築

Flexibility: 40 plots   靈活性：40個地段



CULTURAL
GREENHOUSES

藝術文化發展



Sowing the seeds to nurture future generations  播下種子，培育下一代



Rehearsal Rooms 排練室
Black Boxes「黑盒」創意空間
Arts Academy 藝術學院
Dance Studios 舞蹈及表演藝術室
Children’s Theatre 兒童劇院
Knowledge Centre 知識中心
Recording Studio 錄音室
White Cubes 白色」創意空間
Centre for Arts and Creative 
Industries 藝術及創意產業中心

Total

Within budget, within GFA – 29,000 additional square metres for the arts 
在預算及建築面積之內 額外2.9萬平方米的藝術文化空間

3,000sqm
5,500sqm
2,500sqm
3,000sqm
1,000sqm
2,500sqm
1,500sqm
6,000sqm

4,000sqm

29,000sqm

Education
教育

12,000sqm

Education
教育

17,000sqm

Brief F+P Proposal



Street Performances 街頭表演

Martial Arts 武術

Literature 文學

All aspects of culture represented   擁有多元文化

Music 音樂

Dance 舞蹈

Amateur Drama 業餘戲劇

Knowledge Centre 知識中心

Film 電影

Animation and Comics 動漫



CARBON NEUTRAL 
CULTURAL 
QUARTER

一個零炭排放的
文化藝術生活



Business as usual:

210,000 tons CO2 per year

Hong Kong 2014 standards:

135,000 tons CO2  per year

Achieved by good practice

equivalent to : 23,400 passenger vehicles off the road

Or 1,635 tanker trucks of petrol saved from combustion

Or 1,162 acres of forest preserved from deforestation

Towards carbon zero   邁向零碳排放的目標



Reduces pollution of Hong Kong 減少香港的污染



District energy recycling 地區性的能源循環



Recycling waste in the Energy Centre 能源中心把廢物循環



Water harvesting and recycling for park irrigation 雨水/污水收集, 回收以灌溉公園



Photovoltaic panels, wind turbines and winds 太陽能板風力發電機和讓海風吹進九龍區



1. Cultural Venues: Accessible and Integrated
易接近的和融合的文化場館

2. Unique new great park:  
New lung for Hong Kong
獨特的新公園：給香港一個新的綠色市肺

3. Zero Carbon: 
World's first sustainable cultural quarter
世上第一個零碳排放的文化區

4. 29000 m2 of extra space for cultural development 
for everyone
29000平方米的額外空間，給每一個人文化發展



All within a flexible framework
所有都在一個有彈性, 有靈活性的框架




